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Аннотация. В статье проводится классификация лексических единиц, объективирующих 
образ Севера в английском языке. Актуальность работы обусловлена междисциплинарным инте-
ресом к Арктическому региону и необходимостью системного описания данного фрагмента язы-
ковой картины мира. Научная новизна исследования заключается в том, что проведенный анализ 
структуры лексико-семантической группы (далее – ЛСГ) ―north‖ создает фундамент для последу-
ющего изучения образа Севера. Материалом для исследования послужили данные авторитетных 
английских толковых словарей: The Cambridge Dictionary, The Collins Dictionary, Oxford Learner‘s 
Dictionaries, Merriam Webster Dictionary, The American Heritage Dictionary of the English Language, 
The Concise Oxford Dictionary of English Etymology, The Etymological Dictionary of the English Lan-
guage, The New Shorter Oxford English Dictionary. Методами сплошной выборки и компонентного 
анализа сформирован и систематизирован корпус лексических единиц. В результате исследования 
выявлено ядро ЛСГ и произведена ее детальная семантическая классификация на десять групп. Анализ 
позволил выделить не только значения пространственной ориентации и климата, но и метафори-
ческие, социокультурные и политические аспекты семантики. Таким образом, исследование де-
монстрирует, как географическое понятие эволюционирует в сложный социокультурный образ. 
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Abstract. This article presents a classification of lexical units verbalizing the image of the North 

in the English language. The relevance of the study is determined by the interdisciplinary focus on the 

Arctic region and the need for a systematic description of this fragment of the linguistic worldview. The 

scientific novelty of the research lies in the fact that the analysis of the structure of the lexico-semantic 

group ―North‖ creates a foundation for the subsequent study of the image of the North. The research ma-

terial includes data from six English explanatory dictionaries: the Cambridge Dictionary, the Collins Dic-

tionary, Oxford Learner‘s Dictionaries, the Merriam Webster Dictionary, the American Heritage Diction-

ary of the English Language, the Concise Oxford Dictionary of English Etymology, the Etymological 

Dictionary of the English Language, the New Shorter Oxford English Dictionary. Using the methods of 

continuous sampling and componential analysis, a corpus of lexical units was formed and systematized. 

As a result of the study, the core of the lexico-semantic group was identified, and its detailed semantic classifi-

cation into ten groups was carried out. The analysis made it possible to identify not only the basic meanings of 

spatial orientation and climate but also metaphorical, socio-cultural, and political aspects of semantics. Thus, 

the study demonstrates the evolution of a geographical term into a complex socio-cultural image. 

 

Keywords: image, North, lexeme, componential analysis, seme, lexico-semantic group, linguistic 

worldview 

 

Введение. В современной лингвистике важное место занимает системный подход 
к изучению лексики, направленный на описание парадигматических связей между словами. 
В частности, представляется весьма актуальным исследование лексико-семантических 

групп (далее – ЛСГ), поскольку именно они позволяют представить лексику не как про-
стой набор единиц, а как упорядоченную систему. Следует отметить, что изучение ЛСГ 
является одним из наиболее исследуемых направлений, что обусловлено, прежде всего, 
их значимостью для выявления как универсального, так и специфичного в том или ином 
языке. Изучением ЛСГ в лингвистике занимались как отечественные, так и зарубежные 
ученые, среди которых Ф. П. Филин, Э. В. Кузнецова, А. А. Уфимцева, Л. М. Васильев, 
А. И. Кузнецова, Г. Ипсен, Л. Вайсгербер и др. Так, Ф. П. Филин определяет ЛСГ как «лекси-
ческие объединения с однородными, сопоставимыми значениями», являющиеся результа-
том исторического развития языка и включающие синонимические ряды, антонимиче-
ские пары, родовидовые и тематические объединения [4, с. 225]. Л. М. Васильев, в свою 
очередь, полагает, что ЛСГ – это «любой семантический класс лексем, объединенных ар-
хисемой и частеречной отнесенностью» [2, с. 105]. Важным для нашего исследования яв-
ляется также определение А. И. Кузнецовой, которое подчеркивает, что в основе ЛСГ 
лежат категориально-лексические семы: «Основная парадигматическая особенность слов 
одной ЛСГ заключается в том, что в их значениях имеется единая категориально-

лексическая сема. Эта сема составляет семантическую основу группы и в каждом отдель-
ном слове уточняется с помощью дифференциальных сем» [3, с. 43]. Таким образом, в лингви-
стике сложилось понимание ЛСГ как семантически целостного объединения слов, свя-
занных общим значением. 

Настоящая работа посвящена систематизации лексических единиц в рамках изуче-
ния образа Севера в английском языке. Цель исследования заключается в анализе сло-
варных единиц лексико-семантической группы ―north‖, что позволит системно предста-
вить фрагмент языковой картины мира, связанный с восприятием Cевера в англоязычной 
лингвокультуре.   

Актуальность исследуемой проблемы. Исследовательский интерес к Северу но-
сит междисциплинарный характер, затрагивая сферы экономики, экологии, политики и науки, 
и, как следствие, «арктическая тематика становится востребованным объектом обсужде-
ния во многих научных сферах» [1, с. 114]. Актуальность работы обусловлена спецификой 
арктической среды, хрупкостью ее экосистем и возрастающим геополитическим значением. 
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При этом особую важность приобретает лингвистическое исследование образа рассматривае-
мого региона. Системный лингвистический анализ лексических единиц, вербализующих образ 
Севера, позволяет не только описать языковую картину мира, но и выявить глубинные 
когнитивные и культурные установки, определяющие восприятие этого уникального региона.  

Материал и методы исследования. Материалом для исследования послужили 

данные англоязычных лексикографических источников: The American Heritage Dictionary 

of the English Language [8], Merriam Webster Dictionary [6], Oxford Learner‘s Dictionaries 
[7], The Cambridge Dictionary [11], The Collins Dictionary [12], The Concise Oxford Diction-

ary of English Etymology [5], The Etymological Dictionary of the English Language [9], The 

New Shorter Oxford English Dictionary [10]. В основу исследования легли метод сплошной 
выборки для формирования корпуса и компонентный анализ. На первом этапе собран 
и классифицирован эмпирический материал. На втором этапе полученные данные под-
верглись компонентному анализу, который позволил системно описать структуру и се-
мантику выделенных языковых единиц. 

Результаты исследования и их обсуждение. В ходе работы первостепенным яв-
лялось проведение этимологического анализа ключевой лексемы ―north‖. Согласно лек-
сикографическим источникам, ее исходным значением является ―lying to the north‖ [9]. 
Слово имеет общегерманское происхождение, что подтверждается его родством с нидер-
ландским ―noord‖, немецким ―nord‖ и древнескандинавским ―northr‖ [5]. Также отмечает-
ся связь древнеанглийского ―norð‖ с индоевропейской основой ―ner-― («левый»). На этом 
основании делается вывод, что лексема ―north‖ получила название в связи с ее географиче-
ской ориентацией: север находится слева от наблюдателя, смотрящего на восход солнца.  

Не менее важным являлось изучение лексикографических источников и анализ 
значений лексемы ―north‖. В качестве примера можно привести определение из британ-
ского толкового словаря ―The Cambridge Dictionary‖: «1. The direction that goes towards the 

part of the earth above the equator, opposite to the south, or the part of an area or country that is 

in this direction; 2. The rich industrial countries of the world, most of which are above the equa-

tor; 3. The northern states of the middle and eastern part of the US; 4. In or forming the north 

part of something» [11]. В дополнение к этим значениям словарь ―The Collins Dictionary‖ 
предлагает: «1. One of the four cardinal points of the compass; 2. The direction along 

a meridian towards the North Pole; 3. The direction in which a compass needle points; 4. Situat-

ed in, moving towards, or facing the north; 5. The northern area of England, generally regarded 

as reaching approximately the southern boundaries of  Yorkshire and Lancashire» [12]. Со-
гласно определению, которое предлагает британский словарь ―Oxford Learner‘s 
Dictionaries‖, лексема ―north‖ означает: «1. The northern part of a country, a region or the 

world; 2. The north-east states of the US which fought against the South in the American Civil 

War» [7]. Толковый словарь ―The New Shorter Oxford English Dictionary‖ определяет се-
мантику рассматриваемого слова следующим образом: «The north wind» [10].  

В ходе исследования выделено ядро ЛСГ ―north‖ в английском языке, к которому 
были отнесены лексемы ―north‖, ―northern‖ и ―Arctic / arctic‖. Ключевую роль в структуре 
ЛСГ играет понятие ―north‖, выступающее как первичное, прямое и базовое наименова-
ние. Дериват ―northern‖, образованный от существительного ―north‖, сохраняет прямое 
значение и выполняет атрибутивную функцию. Лексема ―Arctic‖, в свою очередь, пред-
ставляет собой наиболее конкретную и предельную реализацию изучаемого понятия. Се-
мантическая связь между единицами проясняется через словарные определения: 
―north‖ толкуется как ―the direction along a meridian towards the North Pole‖ [12] или ―the 

northern part of a country, a region or the world‖ [7]. Это позволяет считать, что слово 
―Arctic‖ семантически включено в понятие ―north‖ как его часть. 
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В результате компонентного анализа семной структуры ядерных единиц выделены 
семантические признаки, которые стали основой для упорядочения всей группы. В соот-
ветствии с этим ЛСГ ―north‖ подразделяется на следующие группы: ―the direction opposite 
to the south‖, ―one of the four points of the compass‖, ―located in, coming from and toward the 
north, or facing the north‖, ―the northern part of a country‖, ―climatic conditions‖, ―regions in 
the north or around the North Pole‖, ―related to or happening in the Arctic‖, ―the developed 
countries‖, ―cold in temper or mood‖, ―related to the north‖. Далее подробно рассмотрим 
каждую из групп и составляющие их лексемы. 

1. “The direction opposite to the south” 
Первую группу образуют слова с прямым значением («сторона света»), которые, 

помимо основного наименования ―north‖, включают в себя лексические единицы, обозна-
чающие базовую пространственную ориентацию: northward и septentrion. Субстантиви-
рованное существительное ―northward‖, образованное от наречия с указанием на направ-
ление, приобретает обозначение самого объекта – северного направления, например: ―It is 
expected to develop stronger winds and track northward today‖ [6]. Лексема ―septentrion‖, 
восходящая к латинскому ―septentriones‖ (букв. «семь звезд Большой или Малой Медве-
дицы»), является архаичной и используется редко, преимущественно в поэтической и ис-
торической речи для обозначения Cевера или северных стран. 

2. “Located in, coming from and toward the north, or facing the north” 
Следующая группа объединяет лексемы, описывающие положение в северном 

направлении, движение к нему или ориентацию объектов относительно севера. К этой 

группе относятся следующие лексические единицы: northbound, northerly, northernmost, 

north-facing, northward, northwardly, far-northern, septentrional, polar, up north. Внутри группы 
слова условно можно распределить по нескольким категориям, описывающим направление 
движения, расположение и стилистически маркированную лексику. Так, для описания движе-
ния или распространения со значением «движущийся в направлении на север» примени-
мы лексемы: northbound, northward, northwardly. В качестве примеров отметим следую-
щие: ―nine of the crashes have been northbound‖; ―the boreal forest biome is creeping north-

ward‖ [6]. К словам со значением расположения и ориентации на севере относятся: 
northernmost, north-facing, far-northern, northerly, polar. Каждое из них передает специфи-
ческий аспект расположения. Например, лексема ―northernmost‖ указывает на предель-
ную, крайнюю точку: ―The river freezes over the winter in its northernmost parts‖ [6]. Слово 

―polar‖ конкретизирует принадлежность к приполярному региону: ―The polar vortex is a low 

pressure system that swirls around the polar region‖ [12]. Наречие ―northerly‖ описывает рас-
положение объекта в северной части: ―Some northerly parts of Britain, it is almost impossi-

ble to source hay for sale‖ [6]. Прилагательные ―north-facing‖ и ―far-northern‖ уточняют 
ориентацию объекта и его удаленность в северном направлении. К стилистически марки-
рованной лексике относятся архаизмы и разговорная лексика. Примером архаичного при-
лагательного является ―septentrional‖, часто встречающееся в исторических и поэтиче-
ских текстах: ―These new records represent the northeastern known localities for this species 

and expand the septentrional limit of its geographic distribution‖ [6]. Напротив, идиоматическое 
выражение ―up north‖ является разговорным и указывает на северный регион как на целую 

область: ―bad weather up north might delay flights‖ [6].  
3. “Climatic conditions” 

Не менее важным компонентом структуры образа Севера является группа лексем, 
которая описывает его климатические условия. Данная группа слов распадается на две 
подгруппы, отражающие ключевые аспекты северного климата: ―wind‖ и ―characterized by 
extremely cold weather‖.  
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Первая подгруппа (―wind‖) представлена различными номинациями северных вет-
ров, среди которых выделяют – bora, brickfielder, norther, northerly, boreas, aquilon, 

mistral. Наиболее общими наименованиями холодных ветров, дующих с севера, являются 
―norther‖ и ―northerly‖: ―It would take just one more hot day with a strong northerly wind for 

the nightmare to begin again‖ [12]; ―In Cherokee County there's a blue norther passing through‖ [12]. 
Данный список дополняет ряд лексем, подчеркивающих региональные обозначения. 
Например, ―bora‖ (сильный холодный северный ветер, дующий с гор на восточное побе-
режье Адриатического моря): ―Strong bora winds that sometimes buffet Trieste with gusts of 

up to 160 kilometers per hour also help power the Barcolana‖; ―mistral‖ (сильный холодный 

сухой северный ветер с юга Франции): ―The mistral might blow the teeth out of your mouth‖. 
Особое значение несут мифологические названия ветров. В древнегреческой мифологии 

Борей – олицетворение северного бурного ветра, и его имя Boreas означает «северный ве-
тер»: ―Italian astronomer Galileo Galilei named this phenomenon aurora borealis after the Ro-

man goddess of dawn, Aurora, and the Greek god of the north wind, Boreas‖ [6]. Любопытно, 
что в древнеримской мифологии древнегреческому Борею соответствовал Аквилон – бо-
жество, олицетворяющее эту силу природы. Древние римляне назвали северный ветер 
аквилоном, отсюда английская лексема ―aquilon‖. 

Вторая подгруппа (―characterized by extremely cold weather‖) образует синонимиче-
ский ряд прилагательных, характеризующих очень холодную погоду: biting, bitter, freezing, 

frozen, glacial, frigid, icy, frosty, perishing, gelid. Приведенные лексемы передают различ-
ную интенсивность холода и его восприятие. Например, слова, обозначающие макси-
мальную интенсивность, ―freezing‖ (замерзающий) и ―frozen‖ (замерзший) являются часто 
употребительными для описания сильного холода: ―The room was freezing, and the tips of 

my fingers had wrinkled and gone numb‖ [6]. Также для описания объективной интенсивно-
сти холода употребляют лексемы ―gelid‖ со значением «ледяной, крайне холодный», од-
нако преимущественно в литературных или формальных контекстах: ―Togo tirelessly led 
his pack most of the way, pushing the other dogs to ignore powerful headwinds, deep snow, 

uphill climbs and gelid temperatures‖ [6]. Прилагательные ―bitter‖ (лютый), ―biting‖ (куса-
ющий), ―perishing‖ (пронизывающий) и ―piercing‖ (пронизывающий) акцентируют не 
столько температуру, сколько описывают телесное воздействие холода, как в следующих 
примерах: ―…after spending a night in the bitter cold‖ [10], ―There seems to be no escape from 
the biting cold‖ [12]. Любопытно, что лексические единицы ―icy‖ (ледяной), ―frosty‖ (мо-
розный) и ―glacial‖ (ледяной) связывают холод с его видимым проявлением – инеем, 
льдом и изморозью. Например, ―a frosty autumn that was a sign of the brutal winter that fol-

lowed‖ [6] или ―The cold, icy weather of the last few days may have played a role in her 

death…‖ [6]. Обратим внимание и на лексему ―frigid‖ (очень холодный), которая часто 

описывает сухой, сковывающий холод, характерный для арктических регионов: ―A snow-

storm hit the West today, bringing with it frigid temperatures‖ [12]. 
4. “Regions in the north or around the North Pole” 
Существенный интерес представляет группа, которая объединяет лексические еди-

ницы, служащие для обозначения обширных географических пространств, расположен-
ных в северных широтах или непосредственно на Северном полюсе. Состав этой группы 

неоднороден и включает как абстрактные географические и климатические обозначения, 
так и топонимы: Far North, frigid zone, The North Pole, High Arctic, Arctic tundra, northern 

hemisphere, septentrion, Finland, Scandinavia, Lapland, Iceland, Norway, Sweden, Denmark, 

Russia, Siberia, Canada, Alaska. Стоит отметить, что в структуре группы представлены аб-
страктные обозначения, такие как ―the North Pole‖, ―northern hemisphere‖, ―frigid zone‖, 
―Far North‖, ―High Arctic‖ и ―Arctic tundra‖. Например, лексема ―the North Pole‖ представ-
лена как конкретная географическая точка для определения Севера: ―…Burt suggested that 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/freezing
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/frozen
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the next archaeological dig she went on had better be at the North Pole‖ [5]. Лексема ―frigid 
zone‖, напротив, является климатическим термином для обозначения зоны с самыми су-
ровыми температурами вокруг полюсов: ―Then there is a thin transition strip of cooler water 
before a perpetually frigid zone takes over and stretches all the way to the lake bottom‖ [6]. От-
дельного внимания заслуживает архаичное обозначение Севера – ―septentrion‖, восприя-
тие которого осмысливалось через звездные ориентиры. Наконец, подчеркнем обширный 
ряд топонимов: Finland, Scandinavia, Lapland, Iceland, Norway, Sweden, Denmark, Russia, 

Siberia, Canada, Alaska. Отметим, что образ Севера материализуется как в масштабе це-
лых стран, так и в пределах отдельных территорий, для которых характерны суровая 
природа и климат (Siberia, Alaska, Lapland).  

5. “One of the four points of the compass” 
Группа слов со значением «Одна из четырех сторон света» представляет собой ряд 

терминов, уточняющих направление севера в навигации и картографии: cardinal point, 

true north, magnetic north, grid north, northing. Эти термины образуют систему – от аб-
страктного понятия до конкретных технических определений. Наиболее обобщенным по-
нятием является ―cardinal point‖, обозначающее абстрактную идею одной из четырех ос-
новных координат на компасе или в системе географических координат. Например: ―Ac-

cording to at least one researcher, the Minoans were using stellar navigation to trade with part-

ners via all four cardinal points of the compass‖ [6]. Следующие лексические единицы дета-
лизируют образ Севера. Так, ―true north‖ указывает на географический Северный полюс: 
―The geographic North Pole, also called true north, is the point at one end of the Earth‘s axis of 
rotation‖ [6]. Направлением на магнитный полюс Земли, куда указывает стрелка компаса, 
называют ―magnetic north‖: ―The magnetic needle on a compass points to magnetic North, ra-

ther than to the true north pole‖ [6]. Кроме того, существует картографическое понятие, 
обозначающее направление на север, параллельное вертикальным линиям координатной 
сетки на конкретной карте, которое называется ―grid north‖. Наконец, абстрактное суще-
ствительное ―northing‖, производное от ―north‖, обозначает смещение или координату 
по направлению на север в системе координат. Таким образом, рассмотренная группа 
лексем образует структуру, включающую как общее понятие стороны света (cardinal 

point), так и географические и картографические термины (true, magnetic, grid, northing).  

6. “Related to or happening in the Arctic” 
Особая роль принадлежит немногочисленной группе лексем со значением «отно-

сящийся или происходящий в Арктике», которая представлена прилагательными polar 

и circumpolar. Лексическая елиница ―polar‖ является базовой для обозначения арктиче-
ской принадлежности и описывает, что непосредственно связано с географическим по-
люсом, его природой, климатом или явлениями. Например: ―The pale wolves of the area are 

sometimes called white wolves, sometimes polar or Arctic wolves‖ [6]. Лексема ―circumpo-

lar‖, в свою очередь, является более конкретным термином со значением «находящийся 
или происходящий вокруг полюса»: ―Other circumpolar regions face infrastructure challeng-

es from the warming earth‖ [6]. 
7. “The northern part of a country” 
Ключевое место занимает группа слов, объединяющая номинации северных терри-

торий в пределах отдельных стран. Данная группа обладает внутренней структурой и вклю-
чает как общие понятия, так и конкретные топонимы.  

Для обозначения обширных северных областей используют лексемы ―northland‖ и ―the 
north country‖. Например, ―The snowflakes across the northland are arriving pretty much on 

schedule...‖ [6]. 

Необходимо отметить, что согласно англоязычным статьям из толковых словарей эта 
группа слов логично распадается на две подгруппы, описывающие северные штаты США 
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и северные территории Англии. В частности, подгруппа ―The northern states of the US‖ 
включает следующие лексемы: Alaska, Federal, Michigan, Midwest, Minnesota. Конкретные 
штаты и географический регион служат маркерами северной территории. В случае с Ан-
глией эту функцию выполняют графства и географические объекты, которые объединены 

в подгруппу ―The northern area of England‖ с лексемами: Dale, Dalriada, Danelaw, Derby-

shire, Dunnet Head, Lerwick, Lewis and Harris, Yorkshire, the Pennines, Highlands. 

8. “The developed countries” 
В английской языковой картине мира семантика образа Севера выходит за рамки 

климата и географии, тем самым включая политические и социально-экономические ха-
рактеристики. Одной из наиболее релевантных групп является ―The developed countries‖, 
описывающая развитые страны. Ключевыми лексическими единицами данной группы 
являются ―The Global North‖ и ―The First World‖.  

Понятие ―The First World‖ («Первый мир») возникло во времена Холодной войны 
для описания блока НАТО и его союзников, противостоявшего социалистическому лаге-
рю (СССР, Китай и др.), именовавшемуся «Вторым миром». Сегодня термин «Первый 
мир» обычно обозначает высокоразвитые индустриальные государства, отличающиеся 
высоким уровнем жизни, в том числе страны Северной Америки и Западной Европы, 
Японию, Южную Корею, Австралию и Новую Зеландию. Например: ―Although South Af-

rica has many of the attributes of the First World, it is still not part of that world‖ [12]. 
Не менее важной является лексическая единица ―The Global North‖ («Глобальный 

Север»), которая обозначает экономически развитые страны, в основном расположенные 
в Северном полушарии. Для них характерен высокий уровень дохода, развитая техноло-
гическая инфраструктура и стабильная политическая система. К странам ―The Global 
North‖ обычно относят, например, США, Канаду, страны Западной Европы, Японию, 
Южную Корею, Австралию и др. Примечательно включение в его состав таких несевер-
ных географических стран, как Австралия, Новая Зеландия и Израиль, что наглядно дока-
зывает, что «Глобальный Север» – условное название для развитых стран, не зависящее 
от географии. Отметим, что «Глобальный Север» противопоставляют «Глобальному 

Югу» (―The Global South‖) – менее развитым странам: ―Each chapter must have a lead au-

thor from both the global north and south, to help ensure the report reflects the perspectives of 

both developed and developing countries‖ [12]. 
Таким образом, анализируемая группа лексических единиц играет важную роль в иссле-

довании образа Севера в англоязычной картине мира, поскольку она обладает потенциалом для 
переноса значения из пространственно-географического в социокультурный. Эти лексемы 

напрямую связывают Север с развитой экономикой, технологическим прогрессом, поли-
тической стабильностью и высоким уровнем жизни, что закрепляет в сознании идею, 
что «север» – это синоним развитого, прогрессивного и богатого региона.  

9. “Cold in temper or mood” 
Особого внимания заслуживает группа ―Сold in temper or mood‖, объединяющая 

прилагательные, которые показывают, как главная физическая черта Севера – холод – 

превращается в метафору для описания характера, эмоций и отношений между людьми. 

Эта группа представлена следующими лексемами: aloof, austere, cold, cold-blooded, cold-

eyed, cool, detached, dispassionate, distant, frosty, stoic, reserved, icy, ключевой из нкоторых 
является ―cold‖, имеющая прямую семантику «холодный, обладающий низкой темпера-
турой». Эта лексическая единица включает производные значения, описывающие эмоци-
ональную холодность и отсутствие эмпатии. Например, в высказывании ―What a cold, 

unfeeling woman she was‖ характеристика cold напрямую относится не к физическому со-
стоянию, а к черте характера личности, подразумевая замкнутость и недружелюбие [6]. 

Прилагательные ―frosty‖, ―icy‖ и ―cool‖ также являются примером переноса физических 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/chapter
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/must
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/author
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/author
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/help
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ensure
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/report
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/reflect
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/perspective
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характеристик Севера – холода, льда и низких температур – на качества человека. Выра-
жение холодности и сдержанности представлено в следующем примере: ―…his smile was 
distinctly frosty‖ [6]. Близкими по образности являются прилагательные ―cold-blooded‖, 
―cold-eyed‖ и ―dispassionate‖, выражающие беспристрастность и бесчувственность: 
―...a cold-blooded murderer‖ [12]. Лексемы distant, detached, aloof объединены значением 
удаленности, что также коррелирует с восприятием Севера: ―He seemed aloof and 

detached‖ [12]. Стоит отдельно отметить прилагательные ―reserved‖ и ―stoic‖, выражаю-
щие сдержанность, стойкость и непоколебимость, метафорически связаны с устойчиво-
стью к суровому северному климату: ―They tried to be as stoic as their parents in this tragic 

situation‖ [12]. Не менее интересным является прилагательное ―austere‖ со значением су-
ровости и строгости, не имеющее прямой отсылки к холоду, но прочно ассоциируемое 
с северным характером: ―I found her a rather austere, distant, somewhat cold person‖ [12]. 
Следовательно, признак холода формирует в языке систему метафор, репрезентирующую 
личностные характеристики, такие как эмоциональная сдержанность, рациональная бес-
пристрастность и стойкость. 

10. “Related to the north” 
Наиболее обширной и структурно сложной группой является ―Related to the north‖, 

которая отражает связь понятия «север» с его конкретными обитателями и уникальной 
природной средой. Эта группа делится на четыре взаимосвязанные подгруппы: народы, 
языки, растения и животные. 

В первую очередь следует отметить подгруппу ―people‖, включающую лексемы 
для обозначения народов Севера: Hyperborean, Nordic, northerner, Northman, Inuit, Eskimo, 

Sami, Yupik, Aleut, Yakut, Evenki, Nenets, Khanty, Mansi, Chukchi, Evens, Nganasan, Yukaghir, 

Komi, Karelian, Veps, Finn, Scandinavian, Inupiat, Athabascan. Интересно то, что она состоит 
из общих наименований для жителей севера (northerner, Nordic, Northman, Hyperborean). 

К примеру, ―I like the openness and directness of northerners‖ [12]. Помимо этого, подгруп-
па включает обширный пласт конкретных этнонимов, относящихся к коренным народам 

Арктики и Субарктики (Inuit, Sami, Yakut, Chukchi и др.), как в примере: ―…Alaska was 
home to about 100,000 people, including Inuit, Athabascan, Yupik…‖ [6]. 

Далее стоит выделить подгруппу ―languages‖, которая преимущественно зеркально 

отражает список этнонимов: Aleut, Yupik, Inuit, Eskimo, Yakut, Evenki, Sami, Nenets, Khanty, 

Mansi, Chukchi, Evens, Nganasan, Yukaghir, Komi, Karelian, Veps, Finnish, Scandinavian, 

Inupiat, Athabascan. Например, ―And just like the number of words describing snow in Inuit 

and Yupik‖ [6].  
Многочисленная подгруппа ―plants‖, указывающая на растительную жизнь север-

ного региона, представлена следующими лексемами: aconite, agrimony, aquilegia, arctic 

willow, arnica, ash, baneberry, birch, bladderwort, bog arum, bigbane, corydalis, cowberry, 

dogwood, false hellebore (helleborine), globeflower, grass of parnassus, hawthorn, hepatica, 

herb Robert, hogweed, hop, hornbeam, Iceland poppy, Labrador tea, larch, lady‘s slipper, la-

dy‘s trasses, lime, marsh marigold, mock orange, moschatel, mudwort, mugwort. Любопытно, 
что данный список растений составляют как номинации с прямым указанием на геогра-
фическую принадлежность (arctic willow, Iceland poppy), так и общеупотребительные 
названия растений, ассоциирующиеся в языковом сознании с северными территориями 
(birch, larch, cowberry).  

Равным образом стоит уделить внимание подгруппе ―animals‖, которую составляют 
следующие лексемы: arctic fox, arctic hare, arctic tern, auk, auklet, beaver, charr, cisco, 

cleveland, common gull, common seal, dowitcher, eider, fulmar, goldeneye, great northern 

diver, green plover, halibut, narwhal. В структуре подгруппы можно также выделить име-
нования с прямой географической привязкой к северному региону (arctic fox, arctic hare, 
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arctic tern). Также в подгруппу входят названия видов животных, чей ареал обитания 
находится в северных широтах (narwhal, halibut, auk), что делает их уникальными симво-
лами животного мира на этих территориях.  

Рассмотренная группа лексем ―Related to the north‖ существенно обогащает семантиче-
ское наполнение образа Севера. Она делится на четыре взаимосвязанные подгруппы: народы, 
языки, растения и животные, что формирует комплексный образ Севера не как абстрактной 
географической зоны, а как пространство жизни северных народов, а также территория 
с уникальной флорой, фауной и культурой.  

Выводы. Таким образом, проведенный анализ позволяет сделать вывод о том, что ЛСГ 

―north‖ в английской языковой картине мира обладает сложной иерархической структу-
рой, в ядро которой входят лексемы ―north‖, ―northern‖ и ―Arctic / arctic‖. В результате 
компонентного анализа выделено 10 ключевых семантических групп, упорядочивающих 
лексику, связанную с образом Севера в английской языковой картине мира. На основе 
этимологического и лексикографического анализа выявлено, что исходное значение лек-
семы ―north‖ связано с базовой пространственной ориентацией. Однако в современных 
словарях его семантика расширилась, включая указание географического направления, 
части страны или мира. Особое внимание стоит уделить обогащению исходного значения 
слова метафорическими и культурными смыслами. Так, группа ―Cold in temper or mood‖ 
наглядно демонстрирует, как физический признак холода трансформировался в устойчи-
вую метафору для описания эмоциональной сдержанности и характера. Группа ―The 
developed countries‖ свидетельствует о политико-экономическом переосмыслении Севера, 

который становится синонимом развитого мира. Наконец, самая обширная группа 
―Related to the north‖ представляет Север как целостный мир, включая названия народов, 
языков, растений и животных. В английской языковой картине мира Север воспринима-
ется не как абстрактное направление, а как особая территория с уникальной природой 
и культурой. Исследование данной ЛСГ позволило, с одной стороны, выстроить класси-
фикацию лексем, а с другой – значительно обогатить и детализировать представления 
о том, как концептуализируется Север в английской языковой картине мира. 
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